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Ļasop i s  pro  ne jmenš í  ļ t enáŚe

Zdenek Kriebel

Druhý hrnek tajemný je,
ale v hlínŊ už to žiie.
Seli jsme tam s tátou kvítí,
které prý jak nebe svítí.

Já mám v oknŊ kvŊtináļ,
hádej, hádej naļ.
Foukne-li však vítr vonný,
rozkolíbá v nŊm dva zvony.

Klíļku, lístku, prosím, kvŊte,
už si hlínu odemknŊte,
pusŠte k slunci fialinku,
vždyŠ je — k svátku pro maminku.

Zalívám tam, zalívám
v hrnku z ļervenavé hlíny
snŊhobílý tulipán
pro ty oļi maminļiny.



kapitán
V, Svoboda

vzápŊtí moŚe mizí a pŚed oļima máme
mrak. Za chvíli zase hladina — a zase
mrak. A tak poŚád dokola. „BouŚe,“ Śíká-
me jedním dechem.

Ten den vyšel málokdo na palubu. Jít
po palubním ochozu, to bylo jako jít po
lanŊ, tŚebaže zábradlí bylo P° °b° u stra-
nách. Došli jsme kousék, nohy se nám
podlamovaly, vítr nám bral dech. Vrací-
me se zpŊt a vtom jde proti nám on
náš kapitán. S dalekohledem v ruce,
s klidnou tváŚí pozoruje moŚe. Našlapuje
ze široka, ale pevnŊ. NepŚidržuje se ni-
ļeho.

„OpatrnŊ, opatrnŊ!“ volá na nás a jeho
soustŚedŊnou tváŚí se mihne laskavý
úsmŊv. „Trošku se ta houpá, viŅte!“
A již zase kráļí jistým krokem dál, vy-
chází po schodech a míŚí ke svému kapi-
tánskému mŢstku. Díváme se za ním plni
obdivu.

Na tyto dvŊ chvilky s kapitánem jsme si
vzpomnŊli pozdŊji, když jsme hovoŚili
s mladým námoŚníkem o plavbŊ, o par-
níku a dostali jsme se pŚi Śeļi i na kapi-
tána.

„Copak náš kapitán! Chlapík!“ usmál
se hrdŊ námoŚník. „S takovým hrdinou
se hned tak nesetkáte!“ A na naše tázavé
pohledy pokraļoval: „Cožpak vy nevíte,
že ho naše sovŊtská vláda vyznamenala
nejvyššími Śády ?“

Se zatajeným dechem posloucháme vy-
právŊní o našem kapitánovi, o tom, jak za
války zachránil stovky lidí, když je za
prudkého ostŚelování odvážel z obležené-
ho mŊsta OdŊsy. Stovky lidí zachránil, ale
sám jen tak tak vyvázl živý. Ztratil však
— obŊ nohy. Má, stejnŊ jako letec Ma-
resjev, protézy — ale po palubŊ chodí
lépe než my, zdraví.

A teprve tehdy jsme pochopili, kolik
stateļnosti, kolik nezlomné vŢle je v tom
prostém, skromném a laskavém kapitánu-
hrdinovi. z

J. Binek — J.

Mnoho krásných sovŊtských lidí Í SI e

poznali pŚi své cestŊ po Ļerném m0 ;
Ļasto na nŊ vzpomínáme, ale nejļastŊji
na muže s tváŚí ošlehanou vichry, na
pŚísného, ale laskavého kapitána našeho
parníku.

HovoŚili jsme s ním dvakrát. Po prvé
— za krásného slunného poļasí — jsme se
s ním zastavili na palubŊ. VyprávŊl nám
o Ļerném moŚi, o místech, kde budeme
kotvit, o parníku. Když jsme ho požádali,
aby nám vyprávŊl nŊco o sobŊ, o svém
životŊ a o tom,. jak bojoval za války, mávl
jen rukou a s úsmŊvem Śekl:

„Však víte, jsem kapitán. A za války?
Bojoval jsem jako všichni.“

Potom nám ještŊ ukázal Hadí ostrov,
který se právŊ vynoŚil v dálce, a odešel.

Nu — a nedovŊdŊli jsme se o nŊm nic.
A druhé setkání s ním? To bylo tak:

Jednou k ránu se probudíme oba sou-
ļasnŊ ve své kabinŊ. Máme takový zvlášt-
ní, nepŚíjemný pocit, hned jako by nám
kdosi neviditelný zvedal do výšky hlavu
a hned zase jako by nám nohy letŊly na-
horu. Až se nám z toho hlava toļí. KrŢ-
ļek za krŢļkem jsme došli ke kulatému
okénku a v šeru rozeznáváme rozvlnŊnou
hladinu moŚe. To jenom na chvíli —



VELITEL RUDÉ ARMÁDY
Boris Žitkov

a všichni spadnou na kamennou
dlažbu.

Najednou vyjel z ulice velitel Ru-
dé armády. A bryļka jede pŚímo na
nŊho. Velitel pochopil hned, co se
stalo. NekŚiļel vŢbeļ nic, obrátil
jenom svého konŊ a postavil se bryļ-
ce napŚíļ.

Všichni se dívali, ļekali, že velitel
uskoļí s konŊm, až se splašení konŊ
pŚiženou blízko. Ale velitel stojí,
kŢŔ pod ním se ani nehne. Již již
na nŊ naletí bryļka — vtom se konŊ
vzpamatovali a zastavili se. Jen tak
tak, že nedojeli až k veliteli.

Ten však jenom pobídl konŊ no-
hou a jel svou cestou dál.

Z ruštiny pŚeložil H. P.
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Jednou jela maminka s malými
dŊtmi do mŊsta. Již vjíždŊly do ulic,
když vtom se konŊ nŊļeho lekli a dali
se do prudkého bŊhu. Koļí natáhl
ze vší síly otŊže, naklonil se dozadu,
ale konŊ nic necítí, ženou se tryskem,
div že se bryļka nepŚevrhne.

Maminka objala dŊti a volá: „Za-
držte konŊ! Zadržte je!“

Mimo jdoucí lidé uskakují stra-
nou, tisknou se k domŢm a kŚiļí:
„Zadržte je! Zadržte je!“

Proti nim jede koļí s vozem sena.
Koļí se lekl, vyhnul se tak prudce,
div že svŢj vŢz nepŚevrhl a volá:
„Zadržte je! Zadržte je!“ Avšak
bryļka letí, konŊ uhánŊjí jako spla-
šení. Už už se bryļka poláme



Zahrajte ztichuļka
javorové husle,
nech mnŊ mŢj syneļek
na chvileļku usne.

Z Moravy

Hajej, dadej, špalíļku,
uvaŚím ti kasiļku,
dobrou, jeļnou, rosnou,
ovesnou i prosnou.

Ze Slezska

V luhaļovském zámku
hrajú na cimbálku,
halaj, belaj, moje díŠa,
dám Ša do koļárku.
Dám Ša do koļárku
s vranými koníļky,
pojedeme, pobŊžíme,
kde hrajú husliļky.

Z moravského Zálesí

Neplaļ, Janku, neplaļ,
koupíme ti plakáļ,
až napláļeš plný,
koupíme ti jiný.

Z Moravy

©KSlO Big.p; ípíSti!
ZdenŊk Florián

Jirka má sestru Evu. Oba už chodí
do prvé tŚídy. Jednou dostali domácí
úkol: seļítání a odļítání. Oba se sklo-
nili nad poļetníky a poļítali a poļítali.
Tu oknem do pokoje nahlédl kousek
modrého nebe. Zacvrlikal pták a slu-
níļko zazáŚilo. Jirka si vzpomnŊl na
prázdniny, na hezké chvilky u ba-
biļky a vtom udŊlal do sešitu chybu !
Opravdu chybu ! Napsal do poļetní-
ku, že deset bez pŊti jsou ļtyŚi.
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„Deset bez pŊti je pŚece pŊt,“ ra-
dila mu Eva. Jirka se zamraļil.

„Kdepak, ļtyŚi 1“ Śekl.
„PŊt!“ stála na svém Eva.
„ĻtyŚi!“
„PŊt!“
„ĻtyŚi a basta!“ rozzlobil se Jirka.

VŊdŊl o chybŊ, ale pŚece si nenechá
on, kluk, radit od dŊvļete! „Jestli
ještŊ cekneš, zatahám tŊ za vlasy*!“
kŚiļel.



„Co se dŊje?“ Do pokoje vešla
maminka.

„To Jirka, mami. UdŊlal chybu!“
„Jakou chybu?“
„Napsal do sešitu, že deset bez

pŊti jsou ļtyŚi,“ vysvŊtlovala jí Eva.
Jirka stál zamraļenŊ u okna.
„A zrovna jsou! Jsou!“dupl zlost-

nŊ nohou. „Ty holko holļiļí !“
Eva se obrátila na maminku: „Že

to není pravda?“
Maminka se trochu zamyslela a

pak se trošiļku usmála. Ale jen pro
sebe, aby jí nikdo nevidŊl. „Inu,
když to Jirka myslí,“ promluvila,
„když to Jirka tvrdí, bude mít asi
pravdu. Chodí do prvé tŚídy, tak už
musí umŊt poļítat.“

Ale Eva se nedala.
„VždyŠ já už chodím také do prvé

tŚídy a paní uļitelka Śíkala -------“
„ — poļkej, Evo!“ pŚerušila ji

matka.
,, — poļkej, Evo !“ pŚerušila ji

znoyu maminka a odešla do kuchynŊ.
Za malinkou chvilku se vrátila. V ru-
ce nesla misku * s krásnými, ļerve-
nými jablky.

„Nechte toho hašteŚení a radŊji
se najezte!“

Jakmile Jirka uvidŊl krásná jablka,
zapomnŊl na hádku a hned sehnal
k misce.

„Jeje! Jablíļka!“

„Jen ne tak rychle,“ volala mamin-
ka. „TŊch deset jablíļek musíme pŚe-
ce rozdŊlit. Jirka Śíká, že deset bez
pŊti jsou ļtyŚi. Tak: jedna, dvŊj tŚi
ļtyŚi. To jsou pro Jirku. A ostatní
dostane Eva, viŅ Jirko ?“

„Ne! Ne!“ vykŚikl Jirka. „Deset
bez pŊti je pŚece pŊt!“
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CHšVA
JiŚina Lišková

„BuŅte tady hodné. Maruško, ven
nesmíte, Jitka kašle. PŊknŊ si hrajte,
já se brzy vrátím.“

„Jo, brzy,“ nakrļila Maruška no-
sík. Sedla si k oknu, pŚitiskla tváŚ
na sklo a smutnŊ se dívala ven. Sví-
tilo slunce. PŚes noc zmizel se silnice
všechen sníh, jen ve struhách se
ještŊ držel, špinavý a rozbŚedlý. Vtom
ji Jitka zatahala za rukáv. „PojŅ si
hrát!“ pobízela ji.

„Dej mi pokoj!“ utrhla se na ni
Maruška. „Podívej se, jak je venku
hezky a já abych kvŢli tobŊ sedŊla
doma!“

Maliļká se nechápavŊ podívala na
sestru, pak zaļala natahovat mol-
dánky.

„Nebreļ . . . nebreļ,“ polekala se
Maruška. „Budeme si tedy hrát.“

Jitce rázem oschly slzy. „UdŊláme
si „kuchyŔku“, ano ?“ a hned zaļala

Maruška a Jitka jsou sestry, to
pozná každý hned na první pohled.
ObŊ svŊtlovlasé, modrooké, bacula-
té . .  . Maruška už chodí do první
tŚídy, Jitka pŢjde do školy až za
dva roky, proto je o kousek menší.

TeŅ sedí obŊ u stolu a svaļí.
Maruška ukusuje z rohlíku, mra-
ļí se, nemluví. Jitka sama o jídlo
nestojí, hýļká v náruļi ušmudlanou
Nánu a domlouvá jí: „Jez, malá,
budeš mít ļervené tváŚiļky, mléko
je zdravé.“ Nahnula hrneļek víc, než
chtŊla, a mléko ukáplo panence na
šaty. „Vidíš, zase tŊ musím pŚevlék-
nout!“ Jitka vytáhla zpod otomanu
velkou krabici — panenļin šatník.

„Jituško, kdo bude za tebe pít
mléko?“ zahrozila na ni maminka.
DŊvļátko se poslušnŊ vrátilo k své-
mu hrneļku.

„Musím už jít,“ louļila se máma.
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„Jdi pryļ,“ odstrkovala ji Jitka.
„Jdi pryļ! Proļ — jsi — jí je u-trh-
la?“ a nové slzy se jí kutálely po
tváŚích.

Maruška nevŊdŊla, co poļít. Bylo
jí smutno, i slunce se kamsi schovalo,
ulice byla hned studená a neveselá.
Soumrak nahlédl do kuchynŊ.

„Neplakej už, maminka ti Nánu
spraví . . . zatím . . .  ti pŢjļím . . .
svou Toniļku . . ,“ sotva to doŚekla,
jako by jí spadl kámen se srdce.

Jitka nedŢvŊŚivŊ pozdvihla hlavu,
pŚestala vzlykat, a když jí Maruška po-
ložila do náruļe svou krásnou panen-
ku, usmála se šŠastným úsmŊvem.
„UdŊlám jí „pokojíļek“,“ rychle bou-
rala tunel. A do „pokojíļku“ z pol-
štáŚkŢ posadila obŊ panenky, ruļiļky
dala do auta, aby se neztratily.

Když se paní Ļermáková vrátila
z práce, našla obŊ dcerky, jak si hrají.
Jitka jí hned ukazovala Nánu.

„Je ranŊná, nemá ruļiļky . . .“
„Vyléļíme ji, nic se neboj,“ ujistila

ji máma. „Vezmeme nit, jehlu a
všecko bude v poŚádku.“ Pak se zkou-
mavŊ podívala na obŊ dŊvļátka:
„A kdopak Nánu tak zranil?“

„Já!“ „Já!“ Śekly obŊ najednou.

stavŊt z polštáŚkŢ na pohovce „svŊt-
niļku“ pro svou Nánu. „PŚines si
také panenku, máš takovou hezkou.“

Maruška odešla do pokoje. Otev-
Śela zásuvku prádelníku. Rozbalila
hedvábný papír. Její panenka —
Toniļka — byla opravdu krásná. Ļistá,
jako by ji právŊ- vyndali z výlohy.
MŊla tmavé vlásky spletené v copán-
ky, puntíļkové šaty, bílé stŚevíļky.
Maruška ji láskyplnŊ pohladila, po-
houpala . . . Sotva však slyšela vrz-
nout dveŚe, rychle zabalila panenku
do papíru a pŚivŚela zásuvku.

„Moje Toniļka je nemocná. Kašle,
musí ležet, nemŢžeme si s ní hrát.“

Jitka se zklamanŊ vrátila do kuchy-
nŊ .

Zbouraly „svŊtniļku“ a udŊlaly
z polštáŚkŢ tunel. Nánu posadily do
auta 'a  vozily ji tunelem.

„A teŅ ji pŚevléknu,“ rozhodla se
náhle Jitka, která svou panenku vel-
mi ráda oblékala.

„Ne, ještŊ bude jezdit,“ Śekla Ma-
ruška.

„Až jí dám jiné šaty,“ umínila si
Jitka a chytila panenku za ruku, Ma-
ruška za druhou. Každá tahala pa-
nenku k sobŊ.

„PusŠ ji, je má!“ kŚiļela Jitka.
„Nepustím !“
Vtom nŊco zapraskalo. Maruška

se pŚekulila na pohovku, Jitka se
svalila pod stŢl. Panenka ležela mezi
nimi — bezruká.

„Mo — je — Ná — na!“ vzlykala
Jitka. Sedla si na laviļku ke kamnŢm,
tiskla k sobŊ panenku a plakala tak
lítostivŊ, že i Maruška mŊla slzy na
krajíļku. MamŊ sestŚiļku tŊšila.
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SNŉŽÍ
Pojar

SnŊží, snŊží! To je krása!
Sníh mŊ chladí do tváŚe.
Na pole už také stŚásá
krajkované polštáŚe.

StráŔ je jako ze smetany.
Chaloupky jak od mouky.
Sníh se sype na vše strany,
smrkŢm krášlí klobouky.

Vítr hvízdá nad krajinou,
ļechrá sypké polštáŚe.
Pole si v nich odpoļinou,
budou svŊží na jaŚe.

JEDEME
VŊra Trojanová

SáŔky už jsou s pŢdy dole,
myši zlobí ve stodole,

ven se bojí — tam je mráz.
To já vezmu sánŊ zas,

sednu na nŊ jako loni,
už mŊ nikdo nedohoní. —

Vozím Vaška, Pepíka,
pes za námi utíká.

řídím sánŊ jen to sviští,
jedeme jak na kluzišti.

„Srážkáááá“ — Pepík, Vašek,
už jsme vzhŢru nohama.



řÍKADLO
A.  Janotová

První, druhá, tŚetí,
pospíchají dŊti.
Ļtvrtá, pátá, šestá,
bŊží domŢ z mŊsta.
Sedmá, osmá, devátá,
cesta snŊhem zavátá.
Nežli Śeknu desátá,
už bouchají na vrata.

ledŔáļek zp ívá . . .
Milan Pavlík

Tuk, Šukl şukám do ledu,
ztuhlou Śeku rozjedu,

aŠ si jede s ledy svými,
dost již bylo u nás zimy,

dost již bylo u nás ticha,
ze spaní prý jabloŔ vzdychá,

Šukám na led, Šuk, Šuk, Šuk !
AŠ zní brzy cvrļek z luk.

SNftí A SLUNIíCKO
OldŚich Syrovátka

Jen zasvitlo slunce zlaté,
už se, pole, zelenáte.

Kam se podŊl bílý sníh?
Vļera ležel na polích.

PŚikryl každé políļko.
— Nevíš o nŊm, sluníļko ? —

— PromŊnil se v pramínky,
pŚeskakuje kamínky. —



(SlÁád
( 3S-- ƴ ’ * -if- ZdenŊk K. Slabý

Vítek se probudil, rozsvítil, ale
v kvŊtináļi byla jen hlína.

„Však vyroste,“ zasmál se. „Pak
že už dnes nejsou pohádky.“

„Co svítíš ?“ vzbudila se maminka.
„Ale nic,“ zhasínal rychle. Jen aby

se nezeptala na hrášek. Nikomu nic
neŚekne, sám si vymyslí všechna
pŚání.

Od té doby byl jeho jedinou
starostí hrášek. Každý den se chodil
na kvŊtináļ dívat, pilnŊ ho zaléval.

* * *
„Chceme si koupit dohromady

loŅku,“ oznámil jednou Vítkovi ka-
marád Jirka. „Budeme v létŊ jezdit
po Śece. Nechceš se k nám pŚidat?
Každý si ukládáme na knížku peníze,
které dostaneme.“

„Kolik je vás?“ ptal se Vítek.
„DevŊt. Byl bys desátý,“ pŚe-

mlouval ho Jirka.
„Nebudu,“ mávl pyšnŊ Vítek ru-

kou. „Když budu chtít, budu mít sám
tŚebas dvŊ loŅky.“

„JeštŊ rád pŚijdeš a budeš se
chtít svézt.“

Ale Vítek s ním už neztratil ani
slova.

„Když je takový, tak ho ani jednou
nesvezeme, ruku na to,“ domlouval
se Jirka s kamarády. „Všechny ostatní
ze tŚídy svezeme, ale jeho ne.“

„V jaké dobŊ to žijeme,“ naŚíkal
jednou Vítek. „Jsou auta a letadla, je
film i televise. Ale jak jinak se musilo
žít, když to ještŊ bylo na svŊtŊ jako
v pohádkách. Kdybych se byl narodil
už tehdy, mohl jsem tŚebas mít lé-
tací koberec. Nebo oslíļka, který se
otŚásl a už bylo plno penŊz. Nebo
sedmimílové boty. Ale nejradŊji bych
mŊl stoleļek, který by se sám pro-
stíral. A co ten ļarovný obušek.
Kdybych Śekl: , Obušku, z pytle
ven! 4 , vyskoļil by a zmlátil Jardu
BouļkŢ, co mi poŚád nadává.“

PŚes všechno žalování se žádná
z tŊch zázraļných vŊcí pŚed ním
neobjevovala.

A tak Vítkovi nezbylo nic jiného
než pustit se do úkolu, který dostali
ve škole. „ZasaŅte si každý do kvŊti-
náļe nŊjakou kvŊtinu nebo rostlinu,“
Śekla jim soudružka uļitelka, „a po-
zorujte ji, jak roste.“

Vítek si zasadil hrášek.
„AlespoŔ z toho bude nŊjaký

užitek,“ zamnul si ruce, když práci
dokonļil.

Té noci se mu zdál podivný sen.
Hrášek vzklíļil a pŚed jeho oļima
vyrostl, zacinkal svými lusky a ho-
voŚil: „Vítku, když budeš nŊco po-
tŚebovat, utrhni jeden lusk, vyndej
jeden hrášek a sevŚi jej v jedné ruce.
Každý hrášek ti splní jedno pŚání.“
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Kdepak by se Vítek staral o jejich
loŅku! HlavnŊ aby hrášek dozrál.

KoneļnŊ se toho doļkal. Lusky
nabobtnaly.

Pohádka zaļíná . . .
Vítek rozevŚel lusk. Usmály se na

nŊho lesklé kulaté hrášky. Vzal jeden
do ruky a . . . Co si pŚát? Jenom
nŊjaké pŚání na zkoušku. TŚeba
tohle: „AŠ tu leží na stole namalova-
ný výkres, co máme zítra odevzdat
ve škole!“ ZavŚel oļi, zase je otevŚel
— nic. Výkres na stole nebyl.

TŚeba je to špatný hrášek!

Vzal druhý hrášek do druhé ruky:
„AŠ je tu na stole mísa pomeranļŢ !“
ZavŚel oļi — už se mu sbíhaly sliny
— otevŚel oļi, nic.

Od tŚetího hrášku chtŊl loŅku. Nic.
A tak Vítek poznal, že hrášky jsou

jen hrášky a pohádky jsou pohádky
a . . .

Vyšel si ven k Śece-. Kluci tam
jezdili na loŅce' a radostnŊ kŚiļeli.

Vítek se smutnŊ obrátil a šel na
druhou stranu. Jeho by jistŊ ne-
svezli. To je jako kdyby šel na maliny
do lesa v zimŊ.

O LAKOMÉ SELCE
V Kamenci žila jedna lakomá selka, která ani

chase, ani jiným chudým lidem nepŚála, jenom
vždycky do velké, železnými obruļemi okuté
truhly peníze snášela.

Jednou slyšela od jakési staré baby, že prý na
malé HŢrce je pod jedním velkým kamenem za-
kopán poklad a že ten poklad otvírá se jen jednou
do roka, a to na Velký pátek. Tu si selka umínila,
že musí ten poklad dostat. Na Velký pátek šla oprav-
du na malou HŢrku k tomu kameni a cekala, co se
bude dít. Neļekala dlouho.

Velký kámen se pohnul a pod ním zasvítila
hromada zlata. Rychle si selka nahrabala do zástŊ-
ry a utíkala domŢ. Sotva ušla kousek cesty, potkala
pŊknŊ obleļeného ļlovŊka. Ten ji zastavil a ptá se jí,
proļ tak utíká a co to nese v té zástŊŚe.

„Kamení!“ odsekla mu selka pohnŊvanŊ a utí-
kala, dál

Když pŚišla domŢ a chtŊla zlato vysypat, mŊla
místo nŊho v zástŊŚe doopravdy kamení. To mŊla
za to, že byla taková lakomá.

(Podle J. Polívky „Povídky lidu opavského a hanáckého“ zpra-
coval Jan ļervenka)
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Tatarská lidová pohádka

pŚesnŊ na tom místŊ, kde car spatŚil
drahokam,“ odpovŊdŊl mladík.

„Je na tom stromŊ hnízdo ? <c zno-
vu se zeptal staŚík.

„Ano.“
„Drahokam neleží na dnŊ Śeky, ale

v ptaļím hnízdŊ a ve vodŊ se leskne
odlesk jeho záŚe,“ Śekl s jistotou
staŚík.

Ráno šli car a vezíŚi ke bŚehu Śeky
a zjistili, že kámen se tam stále blýs-
ká. Když se plavci potopili, nic tam
nebylo. VezíŚi pŚemýšleli, a nedovedli
to pochopit. Tu pŚedstoupil pŚed cara
mladík, poklonil se a Śekl:

„Dovol mi, veliký care, abych ti
nŊco povŊdŊl. Nehledej kámen ve
vodŊ, hledej ho v hnízdŊ. Vidíš ten
strom? Na tom stromŊ je hnízdo
a v hnízdŊ leží drahokam.“

Car pŚihmouŚil oļi a vezíŚi se roz-
bŊhli ke stromu. Za chvíli pŚinesli
carovi drahokam veliký jako husí
vejce. Car se podivil.

„říkáte, že jste uļenými lidmi.
VždyŠ jste hloupŊjší než tento mla-
dík,“ plísnil své vezíry.

„Kdo ti to Śekl?“ zeptal se mla-
díka.

Byl jednou jeden car, který byl
velice krutý. NenávidŊl staré lidi.
Rozkázal, aby byl zabit každý, komu
uplyne sedmdesát let. Nelítostný
car Śíkal: „StejnŊ nejsou k niļe-
mu!“

V carském hlavním mŊstŊ žil mla-
dík, který mŊl sedmdesátiletého otce.
Mladík mŊl tatínka moc rád. Proto
ho skrýval, aby ho uchránil pŚed
smrtí. Každý veļer pŚišel k otci
a vyprávŊl mu, co ve dne vidŊl
a slyšel.

Jednou veļer se ho tatínek jako
jindy tázal:

„Co je ve svŊtŊ nového, chlapļe?“

Mladík vyprávŊl:
„Dnes pŚišel car se svými vezíry

na bŚeh Śeky. Ve vodŊ spatŚil blýska-
jící se drahokam a pŚikázal, aby
drahokam vytáhli z vody. Když se
plavci ponoŚili do vody, drahokam
pod vodou nenašli. Když se vynoŚili,
drahokam se jako dŚíve leskl na dnŊ
Śeky. Car i jeho vezíŚi nemohli zjistit,
kde se tento kámen nachází.“

„Chlapļe, Śekni mi, je na bŚehu
strom?“ — zeptal se staŚík.

„Ano. Jeho vŊtve visí nad vodou
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„Sám jsem na to pŚišel,“ odpo-
vŊdŊl mladík.

VezíŚi zanevŚeli na mladíka, protože
je zahanbil pŚed carem. Rozhodli se,
že mladíka sprovodí se svŊta. PŚišli

se svými vezíry. Car mávl rukou. PŚi-
vedli dva úplnŊ stejné hŚebce. Jeden
z nich stále poskakoval a klidného
kroku neudŊlal, kdežto druhý pŚi
chŢzi kroutil hlavou.

k carovi a Śekli mu:
„Mladík se vychloubá, že prý vše

na svŊtŊ uhádne. Ukaž mu, panovní-
ku, dva hŚebce, kteŚí budou vypadat
úplnŊ stejnŊ. Ke koním se nesmí
pŚiblížit. AŠ uhádne, který hŚebec je
mladý a který starý.“

„DobŚe,“ souhlasil car.
Dal si zavolat mladíka a Śekl mu:

„Tenhle je mladý a tenhle starý
hŚebec,“ Śekl mladík.

Když mladík uhádl hádanku, pŚi-
pravili mu vezíŚi druhou. PŚikázali,
aby byly otesány dvŊ stejné klády.
Mladík mŊl uhádnout, které bŚevno
je z horní poloviny stromu a které
ze spodní.

Vrátil se smutnŊ domŢ. PŚišel
k otci a vyprávŊl mu o novém úkolu.
StaŚiļký tatínek ho uklidnil:

„NenaŚíkej, synku! Hádanka není
tŊžká. řekni, aby dali klády do vody
a dobŚe se dívej. Kláda z horní polo-
viny stromu vyplave celá nad vodu.
Kláda ze spodní poloviny stromu
bude ponoŚena jedním koncem ve
vodŊ.“

Ráno pŚišel mladík na stanovené
místo. Tam ležely dvŊ stejné klády.
Car Śekl mladíkovi:

„PŚijŅ sem zítra. Ukážeme ti dva
hŚebce. Budeš hádat, který z nich je
mladý a který starý.“

Mladík se carovi uklonil a vrátil se
smutnŊ domŢ. Doma šel mlļky ke
svému otci a sedl si vedle nŊho.

„Naļ myslíš, synku ?“ — zeptal se
staŚík.

„Tatínku, uhádl jsi, kde je draho-
kam. Našli ho v ptaļím hnízdŊ. Car
mi yšak nyní pŚikázal, abych pŚišel
zítra, a dal mi další úkol.“

Mladík vyprávŊl otci, co má zítra
uhádnout.

„NenaŚíkej, synku! Není to nic
tŊžkého. Zítra pŢjdeš do carského
dvora. Když hŚebce vyvedou, dívej
se peļlivŊ, jak jdou. Mladý hŚebec
neudŊlá klidného kroku, zaļne hned
poskakovat. Starý hŚebec zase kroutí
hlavou a mladému ustupuje.“

Druhý den ráno pŚišel mladík do
carského dvora. Zakrátko pŚišel car
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